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"DELIVER ONLY THE BEST."
Company founder Robert Reiss, 1889

"NE LIVRER QUE LE MEILLEUR !"
Fondateur de l‘entreprise Robert Reiss, 1889



Scan the QR code now, dive 
into our interactive brand 
book and learn more about 
REISS office furniture!

Scannez ce QR Code, plongez 
dans notre livre de marque 

interactif et découvrez-en 
davantage sur les meubles 

de bureau REISS !
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ABOUT US
QUI SOMMES-NOUS We are dedicated to creating products for the design of working 

environments in which people can develop their full potential 
and achieve their goals – in the office and at home.

New ideas that enhance the customer‘s well-being while delivering 
the highest quality were the driving force behind the development 
of REISS products by our company founder Robert Reiss. This 
approach is still firmly anchored in our corporate DNA today.

Nous créons des environnements de travail dans lesquels 
chacun peut donner le meilleur de lui-même et atteindre 
ses objectifs – que ce soit au bureau ou à la maison.

Notre fondateur, Robert Reiss, a imaginé dès le départ des 
innovations qui amélioraient le bien-être au travail grâce à la 
qualité optimale des produits REISS. Cette vision est aujourd’hui 
encore solidement ancrée dans l‘ADN de notre entreprise.
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CONSTANTLY EVOLVING
Since 1882, REISS has inspired with innovations and sustainability, 
creating perspectives for people, work and life. With the legendary 
REISS board, we shaped industrial history. Generations of architects 
and designers used the world‘s first ergonomically adjustable drafting 
machine. The first stand-sit table "REISS Reform" from 1910 initiated 
a development that is the benchmark for today’s workplaces.

Today it is the design workstations from REISS which, 
thanks to their clever construction, open up completely 
new possibilities for the design of workspaces.

EN CONSTANTE ÉVOLUTION
Depuis 1882, REISS sait imaginer et fabriquer des 
meubles et des accessoires pour aménager les espaces 
de travail et de vie de ses contemporains. 
Avec la première table à dessiner ergonomique REISS, nous 
avons écrit l‘histoire industrielle. Des générations d‘architectes, de 
concepteurs et de précurseurs ont utilisé cette planche à dessin 
légendaire pour concrétiser leurs idées et changer le monde. 
Le premier bureau assis-debout "REISS Reform", créé en 
1910, a, lui aussi, initié un changement visionnaire, qui est a 
su devenir un idéal pour les espaces de travail actuels.

Aujourd‘hui, les espaces de travail désignés par REISS – avec de 
nombreux accessoires mobiles – offrent de nouvelles possibilités 
pour concevoir des environnements de travail personnalisés.
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DESIGNING WORKING 
ENVIRONMENTS
When life and work become more and more intertwined, working environments 
have to be more than just a place to work. Feel-good character, individuality and 
ergonomics are the key elements of modern workplaces. Unique office environments 
with personality can be designed by drawing on our versatile portfolio of work desks, 
storage solutions as well as furniture and desk extensions to improve room acoustics.

CRÉER DES ENVIRONNEMENTS 
DE TRAVAIL
Alors que la vie et le travail sont de plus en plus interconnectés, les espaces 
de travail doivent être plus que de simples lieux d’activité. Le confort, la 
personnalisation et l‘ergonomie sont les piliers des espaces de travail 
modernes, que ce soit au bureau ou à domicile. Avec notre gamme de 
bureaux, de solutions de rangement, ainsi que de meubles et d’extensions 
pour améliorer l’ergonomie, l‘acoustique ou l’intimité, il est possible de créer 
des univers de travail parfaitement adaptés à votre activité et votre image.
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INDIVIDUALISING WORKSPACES
Focused work or creative exchange, coordinating work packages or making strategic decisions – 
with a wide range of frame variants, adjustable working heights and a variety of tabletop shapes, 
electrification and accessories, workspaces with the most diverse requirements can be realised. 
Playful or elegant, cosy or reserved – the large selection of colours and decors offers design 
freedom to give rooms the right expression and create a productive working environment.

PERSONNALISER LES ESPACES DE 
TRAVAIL
Favoriser la concentration ou les échanges créatifs, travailler ensemble sur des 
dossiers stratégiques… grâce à un large éventail de piètements de hauteur réglable et 
à une multitude de formes de plateaux, de solutions d’électrification et d‘accessoires, 
nos espaces de travail répondent aux exigences les plus diverses. 
Ludiques ou élégants, chaleureux ou intimistes, chaque espace de travail trouve 
son expression grâce à un vaste choix de couleurs et de décors.
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LIVING PRODUCT 
DESIGN
It starts with an idea. Inspiration comes from 
functions in completely different areas of application. 
Innovation is created through their reinterpretation 
for furniture. A process that opens up unimagined 
possibilities in the design of workplaces. 

This process becomes tangible in REISS Trailo®, a table 
that redefines workplaces. Thanks to its REISS Schiene®, 
it can be extended with mobile work surfaces and 
accessories. At the same time, its clever design is the 
basis for a highly modular, incredibly customisable range 
of tables for the most diverse areas of application.

CONCEVOIR DES 
ESPACES DE TRAVAIL 
EST NOTRE RAISON 
D’ÊTRE 
Au commencement, il y a une vision de l’espace 
de travail et le besoin de fonctionnalités inspirées 
par l’activité de chacun. Ensuite vient l’inspiration, 
rendue possible par de multiples possibilités 
d’interpréter notre mobilier. REISS vous ouvre tous les 
possibles pour concevoir vos espaces de travail.

Ce processus est particulièrement tangible avec 
REISS Trailo®, notre système de bureau personnalisable. 
Grâce à son profilé REISS Schiene®, la surface de travail 
s’agrandit d’accessoires mobiles et le bureau devient 
hautement modulaire et incroyablement personnalisable 
pour les domaines d‘applications les plus variés.
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COMBINING 
AESTHETICS AND 
FUNCTION 
INNOVATION
Product design that is more than the sum 
of its parts. A smart combination of simple 
elements that in their symbiosis create maximum 
functionality and surprising aesthetics. 

INSPIRATION
Shapes and colours that open up unimagined 
scope in the design of modern working  
environments and create a charmingly  
homely character.
The combination of metallic materials, the warmth 
of real wood and the softness of formfleece 
creates fascinating contrasts in look and feel.

VERSATILITY
Modular programmes that enable the realisation 
of harmonious room concepts for working areas 
of the most varied requirements, whether office, 
meeting room, central zone or home office.

ALLIER 
ESTHÉTIQUE ET 
FONCTIONNALITÉ 
INNOVATION
Un bureau qui représente beaucoup plus que la 
somme des accessoires qui le composent. Une 
combinaison intelligente d‘éléments simples 
qui, en symbiose, produisent une fonctionnalité 
maximale et surprennent sur le plan esthétique.

INSPIRATION
Des formes, des couleurs et des matériaux 
qui permettent une liberté de conception 
infinie pour l’aménagement d’environnements 
de travail modernes et chaleureux. L’alliance 
de matériaux métalliques, de la chaleur du 
bois véritable et de la douceur de l’intissé 
moulé crée des contrastes fascinants en 
termes de coloris, de formes et de toucher.

POLYVALENCE
Des ensembles modulaires qui autorisent la 
conception d‘espaces de travail harmonieux 
répondant à des exigences très diverses, qu’il 
s’agisse de bureaux, de salles de réunion, 
de de zones de réunion dans des bureaux 
ouverts ou d’espaces de travail à domicile.
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YOUR VISION –  
OUR PROJECT
Today a pipe dream, tomorrow perhaps the next 
award-winning project. REISS furniture can be used 
and combined in so many different ways that dream 
work spaces can become reality. Work areas that 
create identity and accommodate each user‘s individual 
preferences. Zones that facilitate focused work or 
specifically promote exchange and team spirit. 

Working environments that inspire people 
and encourage them to develop their 
potential and achieve their goals.

VOTRE VISION – 
NOTRE PROJET
Les utopies et les innovations d’aujourd’hui 
font les projets primés de demain ! 
Les meubles REISS peuvent être utilisés et combinés de 
tant de manières différentes que les rêves en matière 
d’environnement de travail peuvent devenir réalité. 
Osez des espaces de travail personnalisés 
qui permettent à chaque utilisateur d’exprimer 
ses préférences. Des espaces de travail qui 
favorisent la concentration ou au contraire 
l‘échange et l’esprit d’équipe. 

Osez des environnements de travail inspirants, 
qui permettent à chacun de développer tout 
son potentiel et d’atteindre ses objectifs.
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TECHNOLOGY
With diverse manufacturing competencies and 
state-of-the-art technology, REISS products are 
sustainably manufactured where they are developed, 
at the company locations in Bad Liebenwerda.

TECHNOLOGIE
Grâce à des savoir-faire multiples et des 
technologies de pointe, les produits REISS sont 
fabriqués de manière durable, sur un site unique de 
conception et de production, à Bad Liebenwerda, 
en Allemagne, au Sud du Land de Brandebourg.

AUTOMATION AND ERGONOMICS
Optimised cutting of components, application 
of edgebanding via glue or zero-jointing, 
drilling and dowelling – everything is fully 
automated. Ergonomic manual workstations 
integrate manual or semi-automated 
work steps into the production line. 

AUTOMATISATION ET ERGONOMIE
La découpe optimisée des pièces, le collage 
des chants ou le jointage au laser, le perçage 
et le chevillage – tout est automatisé. Des 
postes de travail ergonomiques facilitent 
les étapes de travail manuelles ou semi-
automatiques dans la ligne de production.

PACKAGING AND SHIPPING 
At the end of the process that began in Plant 1, 
the REISS product is packed in Plant 2 and 
prepared for its transport to the user.

EMBALLAGE ET EXPÉDITION
À la fin du processus, qui a commencé à 
l‘usine 1, le produit REISS est emballé à l‘usine 2 
et prêt à être transporté à l‘utilisateur.

POWDER COATING 
The metal parts for our furniture are 
given the perfect coat of paint in our 
in-house powder coating department.

MISE EN PEINTURE
La finition peinture des pièces 
métalliques de nos meubles est 
réalisée dans notre propre atelier.

LASER CUTTING, PUNCHING, 
BENDING, WELDING 
Thanks to digitalised processes with 
direct CAD/CAM integration of the 
machine tools, we produce in an 
efficient and resource-saving manner. 

DÉCOUPE AU LASER, 
POINÇONNAGE, PLIAGE, 
SOUDURE
Grâce à des processus numérisés 
et à une connexion directe entre 
la conception et la fabrication 
assistées par ordinateur (CAO/
FAO) et les machines-outils, nous 
produisons de manière efficace 
en préservant les ressources.

METAL BASE 
We manufacture frames, bases, accessories 
and other metal parts for our furniture in our 
modern metalworking centre Plant 1.

TRANSFORMATION DU MÉTAL
Dans l’usine 1, un centre ultramoderne de traitement 
des métaux, nous fabriquons les cadres, les socles, 
les accessoires et pièces en métal de nos meubles.

CHIEFLY WOOD
In our state-of-the-art Plant 2 with batch size 1 wood production and final assembly, 
our REISS products are given their final shape and prepared for dispatch.

ESSENTIELLEMENT DU BOIS
Les outils de production ultramodernes de l’usine 2 permettent la fabrication à la 
demande comme la production en série. Les produits REISS sont fabriqués en Allemagne, 
selon les standards de l‘industrie 4.0. Ils sont ensuite préparés pour l’expédition.
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MADE IN GERMANY
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WE‘RE THERE FOR EACH 
OTHER
For us, "Deliver only the best" means supplying great products 
of the highest quality. It means being there for our customers, 
finding individual solutions where our product range reaches its 
limits and providing on-site support as a service partner. 
But for us, it also means delivering the best performance, in our 
daily work and in our interaction with each other. We REISSians 
regard each other as equals and are there for each other.

"NE LIVRER QUE LE MEILLEUR !"
Nous avons à cœur de fournir des produits d’une qualité irréprochable 
et d’être là pour nos clients. Cela signifie : trouver des solutions 
personnalisées lorsque notre gamme de produits standard 
atteint ses limites et fournir une assistance service sur site. 
Pour y parvenir, nous croyons dans la solidarité et le respect mutuels, aussi 
bien dans notre travail quotidien que dans nos relations avec nos clients.

2222 2323



SUSTAINABILITY
Resource-saving use of raw, auxiliary 
and operating materials, regional material 
procurement, durability and recyclability of 
our products and value creation in the region 
are the basis of our actions. We have been 
producing in Bad Liebenwerda since 1889 and 
are aware of our responsibility for the region. 

DÉVELOPPEMENT 
DURABLE
Nous utilisons des matières premières et des 
matériaux respectueux des ressources, nous 
privilégions l’approvisionnement en matériaux 
régionaux, nous sommes attachés à la 
durabilité et à la recyclabilité de nos produits, 
ainsi qu’à la création de valeur dans notre 
région de Bad Liebenwerda depuis 1882.

ECONOMY
•	 Certified quality management system 

according to ISO 9001:2015
•	 Product certification according to Quality 

Office ( joint guidelines of German 
professional associations for the quality 
of contemporary office workplaces) 

VOLET ÉCONOMIQUE
•	 Système de gestion de la qualité 

certifié selon ISO 9001:2015 
•	 Certification des produits selon Quality Office 

(directives communes des associations 
professionnelles allemandes pour la qualité des 
espaces de travail de bureau contemporains)

SOCIAL
•	 Health care and special company benefits
•	 Cooperation with workshops for people 

with disabilities for the social integration 
and vocational rehabilitation of people 
with mental or physical disabilities

•	 Promotion of educational institutions, social 
services, sports and culture in the region 

VOLET SOCIAL
•	 Prise en charge d’avantages sociaux, de 

prévoyance santé pour les collaborateurs
•	 Collaboration avec des centres d’aide par le 

travail pour l‘intégration sociale et l’insertion 
professionnelle des personnes souffrant 
de handicaps mentaux ou physiques 

•	 Soutien à l’enseignement, à la vie sociale, aux 
initiatives sportives et culturelles de la région

ECOLOGY
•	 Certified environmental management 

according to EMAS and ISO 14001:2015
•	 Chain-of-custody certificate PEFC-

CoC for used chipboard material
•	 German environmental label RAL-UZ 

38 for low-emission products made of 
wood and wood-based materials

VOLET ÉCOLOGIQUE
•	 Gestion environnementale certifiée 

selon EMAS et ISO 14001:2015 
•	 Certificat de chaîne de production PEFC-CoC 

pour les panneaux de particules utilisés 
•	 Label environnemental allemand RAL-UZ 

38 pour les produits à faibles émissions 
en bois et matériaux dérivés du bois
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WE OFFER SOLUTIONS TO MEET THE WORKPLACE NEEDS 
OF TODAY AND THE FUTURE.

WE ARE DRIVEN BY A SPIRIT OF INNOVATION, DESIGN 
STANDARDS AND SUSTAINABLE QUALITY – MADE IN GERMANY.
THIS IS GUARANTEED BY OUR ENTIRE TEAM – PROFESSIONAL, 

EXPERIENCED AND PASSIONATE.
2023 – REISS mission statement

NOS SOLUTIONS RÉPONDENT AUX EXIGENCES DE L‘ESPACE DE 
TRAVAIL D‘AUJOURD‘HUI ET DE DEMAIN. 

L‘ESPRIT D‘INNOVATION, UN DESIGN EXIGEANT ET UNE 
QUALITÉ DURABLE MADE IN GERMANY SONT LES MOTEURS 
DE NOTRE ÉQUIPE PROFESSIONNELLE, EXPÉRIMENTÉE ET 

PASSIONNÉE.
2023 – la mission de REISS

© Rendering xoio GmbH 
By order of B&L Group, Project: Hafenpark Quartier Frankfurt a.M., 
Architektur: Meixner Schlüter Wendt Architekten (page 16) 

REISS Büromöbel GmbH 
Südring 6 
04924 Bad Liebenwerda

+49 (0) 35341 48-360 
info@reiss-bueromoebel.de

www.reiss-bueromoebel.de

© Rendering xoio GmbH  
Sur mandat de B&L R Group, projet: Hafenpark Quartier 

Frankfurt a.M., Architektur Meixner Schlüter Wendt (page 16) 

REISS Meubles SAS 
7, place de la Gare 

F - 57200 SARREGUEMINES

+33 3.87.95.99.45 
info@reiss-meubles.fr

www.reiss-meubles.fr
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